
Глава 104. "Только Она может плести интриги против Ди Канга."

"..."

Малыш Райс не мог подобрать слова. Похоже вся эта ситуация превысила пределы его
воображения.

....

Внутри античной спальни. Мужчина грубо бросил свой трофей на кровать и тут же набросился
на него(нее) всем телом. И спросил низким и грубым голосом: "Ты и дальше собираешься мне
лгать?"

'Мне интересно как эта женщина попробует оправдать себя, перед лицом неопровержимых
доказательств.'

После услышанного Бай Янь лишь рассмеялась. Внезапно она обхватила шею Ди Канга и их
губы сплелись в страстном поцелуе. И вот когда тепло их тело смешалось друг с другом, что-то
нехорошее произошло на его мужском начале.

Это кипело, извергалось, практически кричало, стараясь вырваться наружу!

Не в силах больше сопротивляться, Ди Канг притянул Бай Янь за талию еще ближе, чтобы еще
глубже поцеловать и осуществить и акт слияния.

"Янь Янь..." его голос был сухим и хриплым, а в его ласковых глазах отражалось безграничное
желание, такое в котором не может ошибиться ни одна девушка: "Ты сама напросилась..."

В голове Ди Канга витала лишь одна мысль- полностью насладиться этой женщиной. К
несчастью для него, из-за спешки он не заметил острого взгляда Бай Янь.

Ее губы были слишком опьяняющие. Как бы он не пытался, он не мог полностью насладиться
ими...

Вот только...

Когда он был на пике своего удовольствия, он заметил ухмылку Бай Янь. Нахмурившись, он
спросил: "Что ты со мной сделала?"

"Разве ты не сказал, что хочешь переспать со мной?" Выбравшись из объятий, Бай Янь
поправила свои растрепанные волосы и сказала: "Итак, я



тайно нанесла яд на свои губы. Этот яд сделает тебя импотентом на три месяца."

Лицо Ди Канга потемнело, а в горле пересохло, пока он смотрел на эти сочные упругие губы.

"Ты все это спланировала?"

За всю свою жизнь Ди Канг ни разу не попадал в чью-либо ловушку, за исключением этой
девушки!

"Я не плела интриги против тебя, это была лишь самозащита." Глаза Бай Янь засияли: "Я умею
спасать(лечить) людей, это очевидно. Однако, я так же могу отравить кого угодно. После той
ночи, когда ты хотел силой взять меня, я и придумала это. Какого это, почувствовать вкус
моего специального яда?"

Ди Канг был уже на пике наслаждения, когда они только начали целоваться, но из-за яда не
получил никакой ответной реакции снизу.

"Бай Янь!"

Сжав зубы, Ди Канг сказал: "Ты первый человек, который смог обмануть меня! Поэтому я
откажусь от тех слов, когда сказал, что заставлю тебя дать мне десять сыновей!"

Услышав это, Бай Янь удивилась. Этот парень собирается сдаться?

К сожалению, она была слишком высокого мнения о нем. И прежде чем эта идея подошла к
концу, раздался сердитый голос Ди Канга.

"Ты должна дать мне десять сыновей и дочерей!"

Прошлое или настоящее, неважно какая будет на ней вина, Ди Канг расквитается с ней!

Не обращая внимание на это глупое высказывание, Бай Янь сорвала занавески(балдахин) и
используя их прикрыла свое тело. Из-за того, что эти белые занавески были прозрачными, они
никак не защищали ее тело, даже наоборот фигура Бай Янь стала более манящей и
соблазнительной.

"О, прекрасно." Бай Янь коварно улыбнулась. А затем она взяла Ди Канга за подбородок и
наклонилась к его лицу: "Ты хочешь отомстить мне? Ты же знаешь, это будет не так просто,
лучше сдайся!"

Чувствуя температуру девушки, голос Ди Канга вновь стал дрожащим и суровым: "Бай Янь,



если ты продолжишь меня дразнить, я буду не против использовать только свои пальцы, чтобы
закончить начатое!"
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